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Кез келген тілдіѕ барлыќ салалар бойынша терминологиясын жасау, оны
біріздендіруєылыми жəне ќоєамдыќ мəні жоєары жўмыс болып табылады.
Терминологияны ќалыптастыру – терминкомныѕ міндеті. Осы ретте Ə.
Ќайдаров былай дейді: «Мемтерминком бїкіл термин шаруашылыєына толыќ
жауап беретін, термин жасау, ауыстыру, реттеу, ќалыптастыру, жариялау,
ќолдану сияќты ўшан-теѕіз жўмысты ўйымдастырушы, їйлестіруші,
баєдарлаушы, баќылаушы, їкімет тарапынан ќаржыландырылєан, тўраќты
мемлекеттік ресми орган сияќты статусы белгіленіп, ќайта ќўрылу керек»[1]..

Ќазаќ терминологиясы ХХ єасырдыѕ басында арнайы зерттеу объектісі
ретінде ќарастырыла бастады. Є. Мўсабаевтыѕ пайымдауынша, єылыми
терминология элементтері Ќазан революциясына дейін болєан.

Ќазаќстанда терминология мəселесімен алєаш рет 1925-1935 жылдары
Ќазаќ ССР Оќу Халыќ Комиссариаты жанындаєы Методикалыќ бюро
айналысты, оєан бўл кезеѕдеарнаулы терминологиялыќ комиссия басшылыќ
етті.

1933 жылы Халыќ комиссарлар кеѕесініѕ №508 Ќаулысымен ќўрылєан
Мемлекеттік терминология комиссиясыныѕ тўѕєыш тґраєасы профессор Ќ.
Жўбанов болды, ал комиссия мїшелері ретінде Асфандияров Б.К., Бірімжанов
Б.А. еѕбек етті. 1935 жылы Мемлекеттік терминологиялыќ комиссиясыныѕ
жўмысы нəтижесінде, ќазаќ тіліндегі терминдердіѕ дўрыс айтылуына жəне
ќоєам тарапынан ќабылдануына ыќпалын тигізген іс-шараныѕ бірі Ќ.
Жўбановтыѕ ќазаќ əліпбиініѕ ќўрамына «ф»,

«х»дыбыстарын ќосуы болып табылады. Себебі «физика», «философия»,
«флора», «химия» тəрізді терминдердіѕ бўдан бўрынєыжазылу кейпі «пизика»,
«пилосопия», «плора»,

«ќимия»тїрінде болатын.Ќазаќ жазу тарихына зер салсаќ, латын əліпбиінен
орыс жазуына ауысуда да бўл терминком ќызметкерлерініѕ орасан зор еѕбегін
кґреміз. Халыќаралыќ кірметерминдерді «я», «э», «ц», «ч»дыбыстарынсыз
ґрнектеу ќиын.Аталєан дыбыстарды ќазаќ жазуына бейімдеу нəтижесінде
кґптеген терминдердіѕ айтылуы мен жазылуы біріздендірілді.

Мемлекеттік терминологиялыќ комиссия жўмысыЎлы Отан соєысы болєан
кезеѕде біраз тоќтап тўрді.

1945 жылы мемлекеттік терминком ќайта бекітіліп, аталєан ўйымныѕ
тґраєасы əуеліІ.О. Омаров,одан кейін Т. Т. Тəжібаев болды.

1951 жылы басылып шыќќан «Атаулар сґздігі» сол жылдар жемісі деуге
болады.



Ќазаќ ССР єылым академиясы Тіл білімі институты терминком мəселесін
мемлекеттік деѕгейде ќарастырды, теориялыќ-практикалыќ мəселелерді
ќозєады.

− 1962 жылы 170-тей халыќ пен ўлттыѕ есімдеріталданды.
− 1963 жылы «Ќазаќ тілініѕ орфографиялыќ сґздігі» жарыќ кґрді.
− 1969 жылы Алматыдаєы кґше атаулары талќыланды.
− 1976 жылы терминкомныѕ жаѕа ќўрамын бекітіліп, оныѕ тґраєасы

болып Ш.Ж. Жəнбеков белгіленді.
1984 жылы Мемлекеттік терминологиялыќ комиссия ныѕ жаѕа ќўрамы

ќайтадан бекітілді. Мамандардыѕ сараптауынан ґткізілген терминдер мен
терминологиялыќ сґздіктер жəнеоќулыќтар Тіл білімі институтыќўрамындаєы
Єылыми кеѕестіѕ ќарауына жіберілді.

Єылыми кеѕестіѕ ўсынылєан терминдердіѕ «ќазаќ тілініѕ ґзіне тəн
заѕдылыќтары бойынша жасалды ма?», «ќазаќша жатыќ па?», «терминдерініѕ
мəні дəл ме?»,«бекітілгентерминдердіѕ кїнделікті практикадаєы ќолданысы
ќалай?»деген сўраќтардыѕ жауабын табуды кґздейді.

1960-70 жылдары ќазаќ терминологиясын жасау, ќалыптастыру жўмысына
атсалысќанєалымдар ќатарында Ќ. Саєындыќов,С. Кеѕесбаев, М. Балаќаев, Ə.
Ќайдаров,С. Бейішов,Б. Бірімжанов,К.Шəріпов,Ə.Ќараєўлов,С.Жəутіков,Т.
Мўсаќўлов, М. Ќаратаев, Ə. Сатыбалдиев, І. Жарылєапов, Ж. Смаєўлов, Ə.
Əбдірахманов, Р. Бґкейханов жəне т.б.болды[2, 9].Кеѕес Їкіметі халыќтарына
ортаќ терминдерді жасау – сол заманда терминологияны ќалыптастыруда
басшылыќќа алынєан негізгі ќаєида болды.

Алайда1990 жылдан бастап,яєни Ќазаќстан тəуелсіздікке ќол жеткізгеннен
кейін, халыќ ґмірінде саяси-экономикалыќ ґзгерістер тїбегейлі орын алды.
Ќазаќ тілі мемлекеттік тіл мəртебесіне ие болды, сəйкесінше мемлекеттік
ќызметті мемлкеттік тілде жїргізу міндеті алєа шыќты. Соєан сəйкес
Мемлекеттік терминологиялыќ комиссия ныѕ ќўрамы жəне оныѕ атќарєан
жўмыстарыныѕ сапалыќ деѕгейі де ґзгерді.

1990-2003 жылдары терминком ќўрамы бірнеше рет ґзгертілді, ал əр
жылыбекітілген терминдертізімі баспасґз беттерінде жарияланды.
Терминкомныѕ бўл кезеѕде атќарєан жўмысыныѕ нəтижесі ретінде кейбір
терминдердіѕ тґмендегідей тізімін ўсынуєа болады:

Мемлекеттік терминологиялыќ комиссия 1990-2001 жылдары бекіткен
терминдер: цитата – дəйексґз; юбилей – мерейтой, мїшелтой; юбиляр –
мерейгер; некролог – ќазанама [3; 411].

Мемлекеттік терминологиялыќ комиссия 1992 жылы бекіткен
терминдер:пособие – жəрдемаќы; универсал - əмбебап; самолет – ўшаќ,
приватизация – жекешелендіру; бар-тер – баспабас; гвардия – ўлан [3, 415].



Мемлекеттік терминологиялыќ комиссия1997 жылы бекіткен
терминдер:репатриант– оралман; пристав – жасауыл [3, 428].

Мемлекеттік терминологиялыќ комиссия1998 жылы бекіткен
терминдер:строй – сап; колонна – лек; команда – пəрмен; становись –
саптал; смирно – тіктел; кругом – айнал; солдат – сарбаз; воин –
жауынгер, архив – мўраєат; гармония – їйлесім; дом-музей – мўражай;
прикладное искусство – ќолданбалы ґнер; притча – тəмсіл; фабула –
желі; цикл – топтама [3; 439-445].

Мемлекеттік терминологиялыќ комиссия 1999 жылы бекіткен
терминдер:гибель в огне - ґртте опат болу; теплоотдача – жылу
бергіштік;факел – алау,аудиовизуальная запись – дыбыс-бейне
жазбасы;международный договор – халыќаралыќ шарт;иск – іздеу;
оптимальный – оѕтайлы, еѕ ќолайлы; опрос – сўрау-салу; фаза – саты,
кезеѕ; этап – кезеѕ [3, 453].

Мемлекеттік терминологиялыќ комиссия 1999 жылы бекіткен
терминдер:база – 1. база; 2. негіз; 3. ќор; 4. ќойма; класс – 1. тап; 2. сынып
[3, 462].

Мемлекеттік терминологиялыќ комиссия 2003 жылы бекіткен
терминдер:контекст–мəнмəтін; нулевая флексия – нґлдік ќопарма;
текст –мəтін; текстология – мəтінтаным; синекдоха –меѕзем;
окказионализм –тосын сґз; сатира –сыќаќ; декла- мировать –таќпаќтап
оќу; классификация –сыныптау; морфологический – принцип –
морфологиялыќ ќаєидат,т.б.[4,  8].

Ќорыта келгенде, 1990 жылы еліміз тəуелсіздік алєаннан кейін термин
жасаудыѕ бўрынєы дəстїрлері ґзгерді. Терминологияны ќалыптастыруда
ўлт тілініѕ мїддесі бірінші орында тўруы керек. Терминологияны
ќалыптастыру ісінде терминжасамєа негіз болєан əр тїрлі лексикалыќ
ќабаттар, терминжасамныѕ басты ќаєидалары мен əдіс- тəсілдері сияќты
алєышарттар негізге алынды. Алайда соѕєы жылдары кґп варианттылыќ
белеѕ алып, терминдердіѕ дəлдік, наќтылыќ, ќысќалыќ белгілері
ескерілмей, термин жасау процесінде бейберекетсіздікке жол берілді. Əр
ўєымныѕ айрыќша белгісін білетін салааралыќ мамандар ґзінше термин
жасап, ґз терминін ќолдануєа тиісті емес. Ќазаќ тілімамандары арасында
жаѕадан жасалєан терминдер жайында пікір алшаќтыєы байќалады.Əрине
жаѕадан жасалєан терминдер ќўлаќќа тосындау естіледі. Мамандардыѕ бір
тобы ќолданыста бўрыннан бар орыс тілініѕ варианттарын кəдеге жаратып
жїрміз десе, енді бір тобы жаѕа жасалєан терминдерді бірден ќолдап
жатады. Єалым Ќўрманбайўлы Шерубайґзініѕ «Ќазаќ лексикасыныѕ
терминденуі» атты монографиясындажазып кеткендей: «Егер белгілі бір
ўлттыѕ тілі ќоєамдыќ ґмірдіѕ ќандай да бір саласындаєы ќызметін атќара
алмай жатса, ол їшін тілді кінəлау мїлде дўрыс емес. Оныѕ себептерінсол
тілдіѕ дамуына мїмкіндік бермей отырєан ќоєамнан іздеу немесе ґз тілін



ќажетті деѕгейде дамытып, тиісті салада ќолдана алмаєан ўлттыѕ ґзінен
кґргені жґн»[5,45].Тіл –ќоєамдыќ, тарихи, табиєи ќўбылыс болєандыќтан,
ол їнемі ґзгеру, даму їстінде. Ќоєамдаболып жатќан ґзгерістерді біз ќалай
ќабылдасаќ, сол сияќты тілде болып жатќан єылымижаѕалыќтар мен жаѕа
заѕдылыќтарды солай ќабылдап жатамыз.
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